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“AlsOesterreich den Kriegerklärte. Königsberg 1809“ 

 

 

Was bewegt, wie Geistermacht; 

alles Blut? Die Pulse rasen! 

Hört Ihr nicht Trompeten blasen? 

Das ist Krieg! Es bläßt zur Schlacht. 

 

Glorreich bracht der goldne Tag 

aus entwölkter Morgenröthe! 

schalle freudig drein die Trompete! 

Schlage, Lied, mit Flügelschlag! 

 

Wo der teutsche Boden grünt, 

tilgt sie aus! Vertilgt die Knechte 

Bonapartens! Auf das Schlechte 

folg„ ein Wort, das sich erkühnt! 

 

Zieh„ es siegreich, Kaiser Franz, 

dieses Schwert der edeln Rache! 

Für der Freiheit große Sache! 

Für den Habsburg alter Glanz! 

 

Held, um dessen Feldherrnstab 

Frühe sich die Palmen flochten, 
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streife kühn des unterjochten 

Vaterlandes Fesseln ab! 

 

Wenn ein Tropfen teutschen Bluts  

zornig in den Adern siedet, 

folge dir, in Stahl geschmiedet,  

in den Stahl des Heldenmuts. 

 

Wer der Heimat freie Luft 

frei will athmen, Niemand eigen, 

oder unentehrt will steigen 

in des Todes dunkle Kluft. 

 

Wer ein Ritter ist, zum Schwerdt! 

Sind sie todt, die Berlichingen? 

sind auf ewig ihre Klingen, 

wie des Dalberg Nam„, entehrt? 

 

Warf den Sclavenbund, Geschlecht 

edler Fürsten, ihm zu Füßen! 

Und ein Heldenblut wird fließen  

für die Ehre, für das Recht. 

 

Eurer Tochter stolzen Schmuck 

mußtet ihr um Schmach verkaufen. 

Auf den Thron der Hohenstaufen 

steigen soll sein Mameluck? 
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Ha! am Ebro nicht allein 

ist ein Heldenstamm entsprossen! 

Unverzagt, gleich Saragossen,  

werden wir dem Tod„ uns weihn, 

eh„ des Weltverwüsters Reich 

wurzeln soll in teutscher Erde! 

zu den Waffen, auf! zu Pferde! 

Mit Romana Carl zugleich. 

 

 

 


